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À propos du présent rapport

Portée du rapport

Le second rapport de développement durable de SEMAFO présente, à l’ensemble de ses 
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environnementale, sociale et économique.

Ce rapport couvre l’exploration et les mines de SEMAFO pour l’année 2011 au Burkina 
Faso et au Niger et est publié annuellement. 
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En septembre 2011 SEMAFO a annoncé la suspension temporaire des opérations à 
sa mine Kiniero en Guinée à la suite d’un mouvement de protestation d’un groupe de 
résidents locaux.
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SEMAFO présente les informations reliées au développement durable que la Société et 
ses parties prenantes jugent importantes par rapport à ses activités. Ces informations 
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les communautés, les pratiques de travail, les droits humains, la santé et la sécurité, 
l’environnement ainsi que les retombées économiques.

������	�
�	
������	���
���
�������

La publication de ce rapport nécessite la collaboration de nombreux intervenants. Sa 
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du département des affaires corporatives de SEMAFO. Les informations contenues dans ce 
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d’information de SEMAFO. Les méthodes de calcul des données utilisées sont celles 
préconisées par l’approche du Global Reporting Initiative (GRI), sauf indication contraire.
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Le présent rapport a été élaboré à l’aide des lignes directrices du GRI, assurant crédibilité 
et qualité de l’information en fait de responsabilité sociale. Le GRI atteste que le présent 
rapport est conforme au niveau d’application B de ses lignes directrices.
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développement durable. D’autres outils peuvent être également consultés :

6	 la section Responsabilité de la Société de notre site Internet (www.semafo.com)

6	 la section Notre engagement pour évoluer responsablement du Rapport annuel 2011

Tous les montants sont exprimés en dollars américains.
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Danse traditionnelle, village de Yona, 
Burkina Faso
Enfants, village de Boulkagou, Niger
Employé, Mana, Burkina Faso
Usine de Mana, Burkina Faso
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Société exploite actuellement trois mines d’or : la mine Mana au 
Burkina Faso, la mine Samira Hill au Niger et la mine Kiniero en 
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de devenir un acteur de premier plan dans la région géographique 
où elle exerce ses activités. La priorité stratégique de SEMAFO 
consiste à maximiser la valeur pour ses actionnaires par la 
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d’occasions de croissance organique et stratégique.
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Créer avec les pays où nous exerçons nos activités un partenariat 
exemplaire dans le développement de leurs ressources naturelles, 
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Mission humanitaire

Créer dans les pays où nous exerçons nos activités un climat 
propice à l’amélioration des conditions de vie par nos actions, 
par nos investissements dans des projets de développement 
communautaire, par la création d’emplois, par la formation et 
la valorisation des populations et par les retombées que nous 
créons.
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Faits saillants 2011

SEMAFO implante une nouvelle 
stratégie de développement durable

SEMAFO conclut une entente avec 
la Société Nationale d’Électricité du 
Burkina (Sonabel) pour relier la mine 
Mana au réseau national d’électricité

SEMAFO fait son entrée à la Bourse 
NASDAQ OMX de Stockholm

SEMAFO annonce un premier 
dividende à ses actionnaires

SEMAFO est désignée pour sa culture 
d’entreprise parmi les plus admirées 
au Canada

������	�)���	�����	���
}	;\	�����/����	��	�8��$	��	~��+��	�

������	��8#��	��	9����	��
����	
des Nations Unies

Valeurs de SEMAFO
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grâce à l’imputabilité, la responsabilisation, l’honnêteté, la transparence, la protection de 
l’environnement et la sécurité de nos employés.
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nous visons sans cesse l’excellence dans tout ce que nous 
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l’entrepreneurship et le leadership.
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performance de l’entreprise au niveau de la dotation, l’intégration, la gestion, l’évaluation, 
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nous croyons au pouvoir des gens qui unissent leurs efforts pour 
atteindre des buts communs.
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SEMAFO inc. est régie par la Loi sur les sociétés par actions (Québec).

SEMAFO (Barbados) Ltd. 
(Barbade)

100%

SEMAFO INC. 
(Québec)

African GeoMin Mining 
Development Corporation 

Ltd. (Barbade)
100%

Société des Mines du Liptako 
(SML) S.A.

(Niger)
80%

République du Niger
20%

République de Guinée
15%

SEMAFO Guinée S.A.
(Guinée)

85%

SEMAFO Burkina Faso 
S.A. (Burkina Faso)

90%

Mana Minéral S.A.
(Burkina Faso)

100%

SEMAFO Énergie Burkina S.A.
(Burkina Faso)

85%

République du Burkina Faso
49%

Windiga S.A.
(Burkina Faso)

51%

République du Burkina Faso
10%

SEMAFO ÉNERGIE 
(2010) Inc.
(Québec)

100%

Partenaires

Ressources Tangayen S.A.
(Burkina Faso)

100%

SEMAFO ENERGY
(BBD) LIMITED

(Barbade)
100%
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responsablement
Nous sommes heureux de vous présenter le second rapport de développement durable de 
SEMAFO décrivant notre performance tout au long de l’année 2011 et notre cheminement 
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d’amélioration continue, rehaussant chaque jour nos exigences et notre performance. Nous 
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Dans notre premier rapport de développement durable, nous nous étions engagés à mettre 
en œuvre un plan d’action à la hauteur de nos valeurs, de notre vision et de notre mission 
humanitaire. De concert avec la lecture de nos résultats, vous découvrirez notre stratégie 
de développement durable, digne de notre engagement. Cette stratégie sera réévaluée 
�
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pour évoluer responsablement. Nous allons faire évoluer nos activités en améliorant 
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nos communautés d’intérêt, tout en leur assurant notre contribution à l’élaboration d’un 
présent et d’un avenir créateurs de valeur.
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développement durable ont été atteints ou sont en cours de réalisation.

SEMAFO est guidée par les normes les plus élevées de gouvernance d’entreprise. Nous 
respectons tant les codes miniers que les lois des pays où nous menons nos activités et 
nous adhérons à l’Initiative sur la Transparence des Industries Extractives (ITIE) soutenue 
par la Banque mondiale. En 2011, nous avons franchi une étape supplémentaire en 
adhérant au Pacte Mondial des Nations Unies, consolidant ainsi notre engagement à 
maintenir nos opérations et nos stratégies alignées sur dix principes universellement 
acceptés, relativement aux droits de l’homme, aux normes du travail, à l’environnement et 
à la lutte contre la corruption.
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l’amélioration des conditions de vie des communautés vivant à proximité de nos sites. En 
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destinés aux populations. Vous serez à même d’apprécier les retombées positives et le 
renforcement de l’expertise humanitaire de la fondation. 

La campagne radiophonique nationale de sensibilisation, « Ensemble pour une société 
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Les activités propres à notre industrie font en sorte qu’il est primordial de recevoir le 
support de nos parties prenantes. Notamment, nous menons nos activités dans un souci 
constant d’obtenir le permis social des communautés. En 2011, par exemple, c’est avec 
les populations avoisinantes de notre propriété Mana, au Burkina Faso, que nous avons 
procédé au lancement de notre projet souterrain. Nous avons également eu l’honneur de 
recevoir la visite du premier ministre du Burkina Faso qui a rendu un hommage éloquent 
��	��*���'
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gouvernement dans la réalisation de nos projets.

Marque de reconnaissance supplémentaire reçue en 2011, SEMAFO a été classée au 
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Québec et des provinces de l’Atlantique. Le processus de sélection tient compte, entre 
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�����	
par sa mission humanitaire fondée sur l’amélioration continue et notre détermination 
soutenue à amener des changements constructifs et durables dans nos pays d’accueil. 

Benoit La Salle, FCA
Président et chef de la direction
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Au cours de l’exercice 2011, nous avons signé des protocoles d’entente au Burkina 
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solide. Nous continuons d’encourager l’apprentissage et le transfert des connaissances 
parmi nos employés nationaux, comme en témoignent notre stratégie de formation et notre 
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Nous avons amorcé une campagne de sensibilisation au développement durable 
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séances de sensibilisation de groupes et individuelles ainsi qu’une publication dédiée au 
développement durable.

�����	
���	��)
�	��	��
���
�	
���	�����)
�
�	�
�	�

��	�����#��	��
�	����
	������
�	
avec arrêt de travail à notre mine Mana au Burkina Faso. Cette performance, qui classe 
notre propriété parmi les meilleures en Afrique occidentale à cet égard, est le fruit d’un 
effort collectif quotidien et d’un engagement partagé par nos employés envers la santé et 
la sécurité.

En 2011, nous avons procédé à une mise à jour de certaines de nos politiques 
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effet de serre et contribuent ainsi aux changements climatiques. Nous travaillons sans 
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émissions. 

Tout en cherchant à minimiser les impacts environnementaux liés à nos activités, nous 
contribuons à une gestion responsable des ressources naturelles. Le parrainage et l’appui 
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exemples concrets de notre contribution à la lutte contre les changements climatiques.
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de l’ensemble de nos parties prenantes.
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non seulement aux populations vivant à proximité de nos sites, mais par les retombées 
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parties prenantes.

Benoit La Salle, FCA
Président et chef de la direction
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métier et nos partenaires 
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RELATIONS AVEC LES PARTIES PRENANTES

Impliquer davantage les parties prenantes 
dans l’élaboration du prochain rapport de 
développement durable

Sensibilisation et implication des 
employés au développement durable

Création de groupes de discussion avec 
les employés sur nos sites 

Établir un partenariat avec la Chambre 
���	��
��	��	�����
�	����	��
	�&���������	
notre connaissance des enjeux

Rencontre des responsables du 
développement durable sur les sites

�!"#$�%&%�$

Amender le Code de conduite en 
*���
�	������-����
�	��	�����	��
���	��	
corruption

�&�
)�)��	����#�	��	9����	��
����	��	
diffuser ses principes fondés sur des 
valeurs universelles

��
�������
	��	
����	Code de conduite

Mise à jour de politiques corporatives

Adhésion en décembre

Adopter une politique relative à la 
corruption

Q�������	
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COMMUNAUTÉS

Réaliser 52 émissions radiophoniques 
}	�
���+��	����	�
�	�������	���������	�

Fondation SEMAFO
6	 Développer le projet de production du 

paprika

6	 ��
����	���	���%���	)�
��������	��	
revenus 
 
 
 

6	 Participer au programme de dépistage 
du cancer du col de l’utérus  

6	 Poursuivre la distribution de dons 

SEMAFO Énergie
6	 @��G���
H���
J���	����
�������K 

Faire l’étude de faisabilité technique 
5����	��	�
�
����
�	 
Débuter la construction

6	 %����
' 
Faire les études de préfaisabilité pour 
trois projets énergétiques 
Signer une entente PPP pour un projet 
hydroélectrique

6	 ������
' 
Participer à l'étude de faisabilité pour 
un projet hydroélectrique de  
80 mégawatts

52 émissions réalisées de février 2011 à 
février 2012 
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de 750 producteurs
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production de 10 000 savons par mois au 
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Formation de médecins de l’hôpital de 
Bobo Dioulasso sur la prévention et la 
cryothérapie
��
�	�������	(	W_\	\\\	�
 
 
 

Étude réalisée en octobre
Financement suit son cours
Construction reportée en attente de la 
signature

Étude réalisée pour le projet 
hydroélectrique 

Processus en cours

Étude de faisabilité en cours pour ce 
���%��	���*����	(	W;\	��)������

Renforcer notre programme pour la 
seconde édition

Démarrer la production

Développer le marché international

��
���	�
���������
�	��	���)�����	

Signer le contrat d’achat d’électricité et le 
contrat d’interconnexion au réseau

Signer le contrat d’achat d’électricité et 
d’interconnexion au réseau

Finaliser l’entente avec le gouvernement

Poursuivre le projet
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!?/��	���
<=>> �����������
<=>> !?/��	���
<=><

PRATIQUES DE TRAVAIL ET DROITS HUMAINS

Élargir notre programme de formation
Perfectionner notre culture de 
reconnaissance

Maintenir notre position parmi les 
}	_\	�����/����	��	�8��$	��	5�
���	�

Renouveler le Protocole d’entente au 
Niger et au Burkina Faso

Développement d’une stratégie
Lancement de notre seconde édition

Taux de mobilisation de 71 % qui nous 
�����	�����	���	;\	����������	��	~��+���	
��	�����	��
�#��

9���������	��)
��	��
�	�
�	������8#��	
constructive 

Accroître la sensibilisation au 
développement durable et initier un plan 
de formation relatifs aux droits humains

Préparer les plans de développement de 
�����#��	���	
��	�����

SANTÉ ET SÉCURITÉ

Réaliser un audit en santé et sécurité 

Renforcer notre programme de formation 
et de sensibilisation

Développer des programmes de 
communication sur les sites

Audit réalisé au Burkina Faso

Plus de 4 000 rencontres de 
sensibilisation et de formation dispensées 
sur les sites

��*�����	�����
�	�
���������	��
	��	
développer la communication
Aucun accident avec arrêt de travail au 
Burkina Faso

9������*��	��	��

������
�	��
	��	
diminuer le nombre d’accidents

���������	
����	���)�����	��	��
�#��	(	
intégrer les employés du projet de la mine 
souterraine au Burkina Faso

ENVIRONNEMENT

��*�������	
����	�/��#��	��	)�����
	
environnementale

Développer nos indicateurs de 
performance et améliorer la collecte des 
données

Mettre à jour nos programmes de 
formation en environnement

Avancer dans notre projet de devenir 
signataire de International Cyanide 
Management Code for the Gold Mining 
Industry

Avancement au niveau de la mise en 
���*��	��	
����	�/��#��

Développement de nos indicateurs

Formation des coordonnateurs et chefs 
du service environnement de nos sites 
et début des séances de sensibilisation 
des employés à notre politique 
environnementale

Début des séances de sensibilisation à 
�&�
���
�	��	���
��������
	�&�
	�����
����	
pour nous guider dans ce processus

Amender nos procédures 
environnementales

Standardiser la collecte des données sur 
nos sites

Poursuivre la formation des responsables 
et formation des employés au plan 
d’urgence environnementale 

Devenir signataire du Code

Objectif atteint Objectif non atteint ou reportéObjectif partiellement atteint
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�����	�
��
�(��������	���
���
��

������������	
����?��
���#�	�*���	��
�����	
��	�������	���
�
���	��	�*����	���	���-���	����	(	��	
�����	����	
de nos activités, nous établissons un ordre de priorités reliées à notre responsabilité 
d’entreprise. 

En 2011, lors de l’analyse des diverses modes relationnels avec nos parties prenantes, 
��*���	�
%��$	��
�	���������	��	��
�	�������	��
�	��	��������

��������	��
'
de par notre mission humanitaire, nous mettons naturellement l’accent, 
dans ce rapport, sur la contribution de SEMAFO à l’amélioration des conditions de vie des 
communautés établies à proximité de nos sites.

6	 Inclure des données quantitatives sur le soutien aux communautés dans le développe'
ment d’infrastructures scolaires, sanitaires, etc. et le développement de leur autonomie, 
*��	��	��
�����
	������	!��	[\'[W"	��	���������
�	*��	������	!��	W�'Wz"

6	 Préciser comment SEMAFO contribue au développement de l’emploi local directement 
!��	W�	��	��	[_"	��	�
���������
�	!��	;�"

6	 5����
�	������	��
���+��	(	��	��
��+��������
	��	`J���J���	�
	���+�#��	��%���	��	
santé publique, dans les pays où SEMAFO exerce ses activités (p. 29)

$�������
' au sein de nos valeurs corporatives, la notion de Ressources humaines est 
��#�	�����
��	!5������
���	���*���	�
	�-�����	Q������	��	�
��)�����	��	T"�	J�	*�	��	���	-��	��	
santé et sécurité ainsi que la mobilisation de nos employés prennent une place importante 
dans ce rapport.

6	 �������	��	��	-��	
���	������	�
	����#��	��	��
��	��	��	���������	
������
�	���	
�����
�	����	�������	�&�������
��	�&������
��	!��	[�';\"

6	 ��*�������	��	-��	������	
���	����	��	��+��������
	��	���	�����/��	!��	[_'[?"

�����������	�
' dans les pays où nous exerçons nos activités, nos investissements 
participent au développement des économies, tant au niveau local que national.

6	 Souligner les projets de SEMAFO quant à la sensibilisation des communautés aux enjeux 
��������$	!��Wz'[W	��	��	[z"

6	 58�

���	��	�����
��	��	������	�
	������	��	�����+���	���
���-���	!��	;z'T\"

6	 �������	��	��

������	��)������*�	!��	;;"	��	��	��	
���
	��
�	������	��
�����	��
	
������
��	�
*���

���
����	!��	;;';?"

&�	���������
'
>����	�����	�&�
��������	�������	-��	
���	���8����
�	��$������	��	*�����	
����	
��	�����

�����	
������
�	���	��	)�����
	�
�����	��	
��	����
�	�$����
��	!��	;"�	
Toute l’information contenue dans ce rapport est pertinente pour nos actionnaires, en 
�����������	��	������
	���	��	)��*��
�
��	!��	WT'W_"�	5���
��
��	��	�������	�

���	��
��	
-��	���	�

�������
�	�
�
��#���	�

������	����	�&�$������	[\WW	��
���

�
�	���	��

���	
������*��	��$	���������	�
�
�����	��	�&�
��������	��	��	�&�

�������
	���	�&�$��������
�	��	
production, la géologie et la gestion des risques, qui ne sont pas traités dans ce rapport.

���	�
�������
���
%�	����

Unies

En décembre 2011, SEMAFO a 
adhéré au Pacte Mondial des Nations 
Unies, s’engageant ainsi à aligner 
ses opérations et ses stratégies 
sur dix principes universellement 
acceptés relativement aux droits 
de l’homme, aux normes du travail, 
à l'environnement et à la lutte 
contre la corruption. Chaque année, 

���	�����
�-����
�	���	���)�#�	
accomplis quant à l’intégration de ces 
dix principes.
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��)
�����	�	����
�	��	���+���
Durant l’exercice 2011, nous avons élaboré six orientations stratégiques qui correspondent 
(	
��	�
%��$	���
�����$	�
	����#��	��	��*��������
�	����+���	

%���
������
�����
�������
���
��	���	��
��
���������	
���	����������	
��	��

������,�����
�
�
��
�(�������
�����������������	
����8�
��
���
��������	��

�(��	��Y	�
	��	
��
����
�������	
��	��
���	��?�	���
Z
�(���?���	���
�(��
������	
�	

�(��
������
����	����
��
�������[

�!"#$�%&%�$
Faire reconnaître l’engagement et la performance de SEMAFO en développement 
durable par toutes ses parties prenantes

COMMUNAUTÉS
Poursuivre la mission humanitaire comme catalyseur du développement durable des 
communautés à proximité de nos mines

PRATIQUES DE TRAVAIL
Susciter l’engagement des employés de SEMAFO envers le développement durable 
et intégrer ses principes dans la gestion du capital humain tout en développant une 
culture de reconnaissance et d’excellence 

SANTÉ ET SÉCURITÉ
Faire de la santé et sécurité une responsabilité collective partagée par tous dans un 
milieu de travail sain et sécuritaire

ENVIRONNEMENT
�����	��	�&�
*���

���
�	�
�	������	�
��)��
��	��	���������	��	)�����
	��
	��	
minimiser l’impact environnemental des activités de SEMAFO

ÉCONOMIE
Poursuivre notre contribution aux économies locales, régionales et nationales de nos 
pays hôtes et promouvoir des pratiques responsables, tant au niveau environnemen'
tal que social, dans l’ensemble de notre chaîne d’approvisionnement

"��
������
��	�����
��

������������	
����?��9

��
������,�����
�	
��

���������	
����
�������

responsablement
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SEMAFO et ses partenaires

Une démarche de développement durable crédible repose sur l’existence de relations soutenues avec nos principales parties prenantes. 
������	�	���	�
	�����	��	��	���	�
�	���������	����
�����	��	�������
�	��*�������	��	�
������	-��	���	��������
�	�&����	(	�&������	���	
besoins et des préoccupations de ses partenaires. Basés sur des échanges, ces mécanismes facilitent l’adoption de mesures répondant à 
���	��������
�	������-���	����	�
	������
�	��	����$	-��	�����+��	���	��*��)�
���	�&�+%����
��	�	�&�
����	���	����
���	���	�������	���
�
����	
��	
�������
�	�*��	�����	�*����
��	��
�	�
�	���������*�	�&�����������
	��
��
���	������	�8���8�	(	��
������
�	���������	��	������8�	��
	��	
concrétiser ses engagements tout en soutenant des projets cohérents.

ENJEUX DE DÉVELOPPEMENT 
DURABLE

MÉCANISMES DE RELATIONS FRÉQUENCES DES RELATIONS

COMMUNAUTÉS

Acceptabilité des projets

Impacts environnementaux et sociaux

Emplois et approvisionnements locaux

Infrastructures communautaires

'	Q����
��+���	�

�����	��$	�������
�	�*��	
les communautés

'	5������	��	��
��������
�	�
����
�	���	
représentants des communautés 

'	������
	�&�
������*��	�����
��������

'	Q#)����
�	��	��

���
��

'	9�+�������
�	�����
���	��$	
communautés

'	%����
' politique de portes ouvertes : 
communications quotidiennes avec les 
communautés 

'	@��G���
H���
'

6	 4 rencontres  des comités consultatifs 

(80 à 100 personnes)

6	 ;	���������
�	�&�
���
������


6	 ?\	��
��
����	����	��	������
	
d’initiatives communautaires

6	 15 rencontres relatives aux plaintes

6	 72 rencontres sur des dossiers 
ponctuels

6	 Autres rencontres informelles

'	W	��+�������
	�

�����	���	��/�

!��&%��&*�!%�
%!%
�!"#$�%$�$%*&�$�


Éducation, santé, projets générateurs de 
revenus

Partenaire de la Fondation SEMAFO 9�#�	��	;\\	��
��
����	����	���	���%���	��	
la Fondation

�!"#$�%$�$%*�

Contribution à la stratégie de 
développement durable des pays hôtes

Conformité législative

'	9����
�����	9�+���	9��*�	*��	������	
Énergie

'	9����
������	�*��	��*���	��
���#���

'	5�
*�
���
�

10 rencontres au Niger et 10 au 
Burkina Faso

POPULATIONS

Sensibilisation aux enjeux sociétaux '	]������
�	��	�����
'	����
��$	��)��
��$	��	
����
��$

Une centaine de rencontres avec les 
�����
������	���	��
���#����	���	%���
�������
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ENJEUX DE DÉVELOPPEMENT 
DURABLE

MÉCANISMES DE RELATIONS FRÉQUENCES DES RELATIONS

EMPLOYÉS

Santé et sécurité

Conditions de travail

Satisfaction / Mobilisation

9��)������
	��	�����#��

9��
�������
	��	��	���#*�

'	5������	��	��
��	��	��������

'	9��)�����	��	����

�����
��

'	��
��)�
'	7������	��	���������
�
'	9��
	��	���#*�
'	9����
������	�*��	���	�
�*�������
'	����
��	�
���
�	��	�
���
��
'	5������	��������

���
'	9��)������	��	
�������


'	;	��
��
����	���	�������	���	���	�����
'	9�����-��	��	������	��*�����	�
���	���	
employés et la direction
'	W;	��
��
����	����	���	�������	��	
reconnaissance
'	W	��
��)�
'	_	)������	��	���������
	

'	[	��
��
����	�
�*����������
'	T	��+�������
�	�
���
��
'	T	��
��
����	����	���	�������	
opérationnels

SYNDICATS

Relations de travail harmonieuses '	9����
�����	��	���������

'	5�
*�
���
�	��������*��
'	5������	��	���*�
'	5������	��$���	���	��	��
��	��	��	��������

'	?	��
��
����	�*��	���	�/
������	���	
chacun de nos sites et des rencontres plus 
informelles ont lieu également sur les sites
'	;	��
��
����	����	���	5������	��$���	���	
la santé et la sécurité sur les sites

SOUS-TRAITANTS

Respect des objectifs et valeurs de 
SEMAFO

'	�
��
���	��	�����
������
'	5�
���+����
	(	��	��
�����
	������

Communication quotidienne

FOURNISSEURS

Qualité des matériaux
Respect des objectifs et valeurs de 
SEMAFO

'	�
��
���	��	�����
������ Communication quotidienne

ACTIONNAIRES

Pérennité de la Société

Réputation

'	Q�������	�
�
�����

'	5����
�-���	��	������

'	9����

��	�����
��+���	���	�������
�	
avec les investisseurs
'	�����+���	�

�����
'	9����
�����
�	��$	�����

�����

'	����	J
���
��

'	T	]����	�
�
������	T	��������	��	)�����
�	
et 1 rapport annuel
'	;T	�����
�-���

'	5����
������
	-�������

�	

'	W	�����+���	�

�����
'	�
�	��
���
�	��	�����
�����
�	��$	
actionnaires (individuelles et groupes)
'	W	*�����	��	��
����	������
��������

sur les sites 
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�(�����?��
��
���
���	���
������	��

>����	)��*��
�
��	�
	��*��������
�	����+��	�������	��	
����	*����
	�
��)���	�
	��	����#��	�	��
������,�����
�	
��
���������	
����

�������
��������?�����	�	�
	��*���'
����	-��	
���	����
���
�	-�������

���
�	���	��	+����	�&�����
�	�����
��+����	�
	�
)�)���
�	-��	
nous incite continuellement à améliorer notre performance au chapitre du développement durable. Nos pratiques de gouvernance évoluent et 
��������
�	��	��
��
��	��	
��	�������	���
�
���	�
*���	��	��������

�	���	���
��
�����������

En tant que Société inscrite à la Bourse de Toronto et à la Bourse de Stockholm, SEMAFO répond aux exigences de régie d’entreprise édictées 
���	���	���������	��
����

��	�
	*������	��+���#���	��	���	���	����	���������	�������+����	��	)��*��
�
��	�8�^	������	�&�$����	(	����	���	
niveaux de la Société. Trois comités assistent le conseil d’administration dans ses fonctions et veillent au respect de l’engagement de SEMAFO 
(	�*�����	�����
��+����
�	����	�
	�&������
�	-��	��	�������	�����*�	���	�������*��	��	���	����������	�����������	(	�����	�
1. 

W	�
�	����������
	���	��
����	��	��
����	�&����
��������
	��	���	�����	�������	���	
���
��	��$	�

�$��	�	!5�
����	�&����
��������
	'	��	T\"�	5	
!5�����	�&�����	'	��	T;"�	�	!5�����	���	����������	8����
��	��	��	��)��	�&�
��������	'	��	T?"	��	�	!5�����	��	�&�
*���

���
��	��	��	��
��	��	��	
��	��������	��	��	��*��������
�	����+��	�	��	T�"	��	��	5���������	��	������������
	��	����������
�	��	W\	���	[\WW	'	8��������������
������
download/ManagementProxyCircular_2011_FR.pdf

Conseil d'administration

Comité des ressources 
humaines et de 

régie d'entreprise

Comité de l'environnement, 
de la santé et de la sécurité 

et du développement durable
Comité d'audit

Samira Hill, Niger
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>��	������-���	���������*��	��
���+��
�	��	�������	��	
��	*������	��	+�
�����
�	(	
l’ensemble des employés, des communautés au sein desquelles nous exerçons nos 
activités, des fournisseurs et des actionnaires de SEMAFO. 

RÉALISATIONS EN 2011

6	 ����	(	%���	��	��	������-��	�
	����#��	��	�����
��+�����	�������	�	���
��������
	��	
)�����
	���	���-���	������
�	��$	������	8����
�	��
�	
����	��8#��	�&�
���
��� 
8��������������
������
����'�
)�)���
���8�	

6	 ����	(	%���	��	��	������-��	�
	����#��	�&�
*���

���
�	�	�8�
)���
��	�������-���	
et engagement de SEMAFO à réduire l’impact de ses émissions de gaz à effet de 
������	8��������������
�������
*���

���
�'
���8�	

6	 �������
	�&�
�	������-��	�
	����#��	��	*���	��%��������	��
	��	�&�������	��	��	
��
��
��	��	��	��%�����	���	�����

�����	��	������	�
*���	�8���
	���	���+���	
du conseil d’administration

6	 �������
	�&�
�	������-��	�
	����#��	��	�����������
	��	������	��
�	�&�*�
�������	
d’une fraude ou d’un acte illégal d’un membre de la haute direction

���	��	����
�)	�����

Notre structure en développement durable, nos ressources et notre engagement envers 
des initiatives externes, nous assurent de la mise en place des meilleures pratiques et de 
�&�����
��	��	
��	�+%����
�	��	���
����
��	��	��	���
�����
��	�
	�����	����#���		

RÉALISATIONS EN 2011

6	 Adhésion de SEMAFO au Pacte Mondial des Nations Unies témoignant de 
l’engagement de SEMAFO à aligner ses stratégies et ses opérations sur dix  
principes universellement acceptés relativement aux droits de l’homme, aux 
normes du travail, à l’environnement et à la lutte contre la corruption

6	 Suivi des lignes directrices du Global Reporting initiative (GRI) pour la seconde 
�

���	�
	��

������	�*��	��	
�*���	�&����������
	�	����	��	�����#��	�

��

���������
��
���	���
���
���+���

�
	��
�	-��	�������	��
�#��	����
#���	
���	���
����
�	�&�
���+��	��	
��	���-����	�
�
'
ciers et opérationnels1. Une bonne gestion des risques permet non seulement de protéger 
SEMAFO, mais joue également un rôle primordial dans la protection de l’ensemble de nos 
�������	���
�
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����	��	���������
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��'��������	-��	���	
relations communautaires. Quelle qu’en soit la nature, ces risques sont présentés par des 
membres de la haute direction aux membres du comité d’audit et communiqués à tous les 
membres du conseil d’administration. 
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OBJECTIFS 2012
6	 Implanter un nouveau Code de conduite

6	 Adopter une politique relative à la corruption

6	 J����
���	�
�	
��*����	������-��	�
	����#��	��	��)
�����
�

1 Les risques auxquels la Société est exposée sont décrits en détail dans le Rapport de 
)�����
	[\WW�	(	��	��)�	;��	������
	W_

��f�����
��@����	�
Président, Comité de l’environnement,
de la santé et de la sécurité
et du développement durable

�	���	���
��
�����������

Notre engagement envers le 
développement durable ne date pas 
d’hier. Il a débuté par la mise en 
place de pratiques de gouvernance 
��������
�	�&���������	��	��
��
��	��	
l’ensemble de nos parties prenantes.

Avec rigueur et minutie, nous avons 
créé une structure qui encadre et met 
�
	�����	���	��
�����
�	��	����#�	
rendant crédible notre démarche. 
>���	�����
�
�	
��	���������	
d’amélioration continue tout en 
mettant à jour l’ensemble de nos 
�����-���	������
�	
����	��*���'
�����	

Le conseil d’administration, la plus 
haute instance de gouvernance de 
SEMAFO, veille à la mise en œuvre 
��	���	������-���	��	�/��#���	
positionnant SEMAFO en tant que 
�������	��
�#��	�)����
�	��	
���
	
responsable dans les pays où nous 
exerçons nos activités. À ce titre, les 
membres du conseil d'administration 
ont effectué une visite annuelle sur 
les sites en 2011.

Nous continuons de nous 
��+������	��
	��	��
*��)��	*���	��	
développement durable. 
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notre mission humanitaire par la création de la Fondation SEMAFO et la mise en place de programmes uniques à notre Société témoignent de 
notre engagement à soutenir les communautés par le biais de projets concrets et créateurs de valeur. 
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divergences d’objectifs. Les relations quotidiennes sont assurées par nos agents communautaires connaissant parfaitement les régions et 
�����	���������
��	58�-��	����	���	��	�&�*�
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�	������8�	-��	���	���	������	��
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����������	����	�
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�	
l’objectif ultime consistant à tisser des liens solides. Nous nous efforçons de répondre aux demandes légitimes du milieu en les évaluant 
��
����
��������
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	��8�
)��
�	�*��	���	�����
�����	��	��
�#��	��
�������*��	>����	��������	(	�����*��	��	+�

��	�������
�	�*��	���	
communautés est renforcée par la présence de la Fondation SEMAFO.

Enfants, école primaire 
Village de Boulkagou, Niger
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6	 Nos initiatives de recrutement sont 
principalement axées sur l’embauche de 
travailleurs nationaux, lesquels occupent 91 % 
de nos emplois. 

6	 Au moyen de projets générateurs de revenus, 
la Fondation SEMAFO aide les populations à 
combler des besoins essentiels.

&��8�
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6	 Nous encourageons l’apprentissage en facilitant 
la formation de nos employés nationaux. 

6	 L’éducation et la santé sont au cœur des 
préoccupations de la Fondation SEMAFO.

k���	����
����	����
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�(�	�����	���
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+����	�

6	 Nous exerçons un suivi systématique 
et travaillons à l’amélioration de notre 
performance au chapitre du recyclage et de la 
réutilisation. La qualité de l’eau autour de nos 
installations fait l’objet d’analyses rigoureuses, 
incluant un contrôle bactériologique de l’eau 
de consommation distribuée par les réseaux 
d’aqueduc de nos sites. 

Indemnisation pour le 
����������	
���
������

�	
���
��������

6	 ���	������	�����'���
���-���	��
�	����������	

6	 La mise en place d’une commission 
d’indemnisation et de déplacement de la popu'
lation permet de mieux gérer ces questions.

6	 Le suivi de ces questions se fait également 
dans le cadre global des sessions de comités 
��
�������
�	!�����	��	��)��
��"	��
	�&�������	�
�	
solution optimale pour les deux parties.

Réalisation 
�(������	���	����

��������	�����

6	 La Fondation SEMAFO soutient les populations 
dans la réalisation d’infrastructures communau'
taires comme les forages de puits d’eau.
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poussière

6	 >���	���*�����
�	�
��
����
�	��
	��	�������	���	
����)����
��	������	(	��	������#��	��	��	+�����

$)����	�	���
����8��

artisanale

6	 Bien qu’elle soit dangereuse pour les personnes 
qui la pratiquent et pour l’environnement, 
�&�$���������
	��
�#��	������
���	���	�
�	�����-��	
ancestrale et un moyen de subsistance pour 
certaines populations. Nous nous efforçons de 
concilier nos intérêts respectifs.

���������	����
��� 
��������	��
Mana, Burkina Faso

La réalisation d’infrastructures 
communautaires, le recrutement 
��	��	���
'�&��*��	������	��	��	
gestion des nuisances telles que 
��	+����	��	��	������#��	��
������
�	
���	���
�����$	����	��	
����	��
�	
Mana. Les rencontres des comités 
consultatifs, local et régional, 
��������
�	�&���
�����	���	�
%��$	��	
d’échanger avec les représentants 
des communautés sur les solutions 
pouvant répondre favorablement 
aux requêtes. L’emploi demeure 
cependant une priorité absolue. La 
population apprécie la démarche 
de recrutement mise en place en 
2011. Nous avons notamment 
������	���	����������	��
	��	����$	
faire connaitre notre processus 
d’embauche et ainsi accroître 
les chances, pour les habitants 
des villages situés à proximité de 
Mana, d’obtenir un poste. Nos 
différents départements expriment 
�����	+����
�	�
	����#��	��	
���
'�&��*��	��	�

�����
�	����	
recrutement au sein des villages 
avoisinants. En collaboration avec le 
département des relations avec les 
communautés, le département des 
ressources humaines établit un quota 
d’embauche par village en fonction 
��	����#����	����	-��	��	���$�����	��	
village, l’importance de la population, 
et le niveau d’impacts directs sur le 
village causés par notre projet. Ainsi, 
entre 90 % et 95 % des manœuvres 
sont résidents des villages situés 
à proximité de nos activités, ce qui 
������	(	���	���
����	��	+�
������	
directement des retombées 
économiques de nos projets. Par 
la suite, lorsqu’une personne est 
sélectionnée, notre équipe des 
ressources humaines reprend le 
���+���	�
	�

��
�	���	���
���	��	
formation aux futurs travailleurs.
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sanitaire de personnes à la demande des responsables de différentes cliniques. Pour le 
���������
�	��	��	���
'�&��*��	
�
	-��������	��	��������	���	��������	��$	���������
�	
avoisinant les mines, une démarche qui a toujours été au cœur des préoccupations de 
SEMAFO.

Dans le cadre de l’expansion de notre usine de Mana, nous prévoyons construire un 
pipeline de transport d’eau, qui sera mis en service au cours du second trimestre de 2012 
et nous assurera l’accessibilité de l’eau durant toute l’année. Suite aux recommandations 
de l’étude d’impact social et environnemental, nous avons mis en place des infrastructures 
�����#���	-��	
���������
�	���	���������
��	���	*����)�����	

Réalisations en 2011

6	 Campagne annuelle de sensibilisation à la lutte contre le sida

6	 Étude pour la mise en place d’un plan de gestion visant la réduction des désagré'
��
��	������	(	��	������#��	��	��	+����

6	 Mise en place de mécanismes de recrutement des populations locales

6	 Dons de médicaments à sept cliniques au Niger

6	 _	\\\	��
��������
�	����#�	��	*����)�����	����	_\	�	��	��	��������	���	��
��������
�	
médicales au Niger

6	 Don d’une tonne de sucre aux chefs du village lors du Ramadan à proximité de 
Samira Hill

6	 Don de cinq tonnes de ciment pour la construction de maisons à proximité de 
Samira Hill

!?/��	���
��
<=><

6	 Mettre en place notre plan de gestion visant la réduction des désagréments liés à 
��	������#��	��	��	+����

6	 Mettre en place d’un projet pilote d’encadrement des orpailleurs à Mana

6	 Maintenir nos contributions et nos services de consultation médicale au Niger

���	��?�	����
��)

populations
Samira Hill, Niger

Notre respect des traditions locales, 
��	������+����
	��)���#��	��	��������	
��	�����#��	
��������	��
��	-��	
����	
support sur le plan médical facilitent 
nos relations avec les communautés 
vivant à proximité de notre mine 
Samira.

Notre équipe médicale effectue des 
visites dans quatre cliniques de la 
région et fournit les médicaments 
à sept cliniques. Plus de 5 000 
consultations de villageois – soit 
50 % des consultations, incluant 
accouchements et évacuations en 
��+���
��	'	��
�	�

�������	���	
notre équipe. Faute de ressources et 
de programmes, le service médical 
��	��	��)��
	������	��#�	
��+���	*����	
inexistant, sans nos actions.

Les dons offerts par notre mine 
sont portés en main propre aux 
chefs de villages, par notre agent 
communautaire accompagné d’un 
employé expatrié. Cette façon de faire 
consolide nos relations et constitue 
un mécanisme supplémentaire de 
gestion des requêtes. 

Ces contributions offertes aux popula'
tions établies à proximité de notre 
mine ont cours depuis le début de 
nos activités.
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Émission N° 26 
�������
��
���������
' 15 au 21 août 2011
*�8��
' Le travail des enfants

���	�������
�����+���
'

6	 Association trait d’union des jeunes burkinabés

6	 Direction de la lutte contre le travail des enfants et ses pires 
formes 

6	 Direction générale de la sécurité et santé au travail 

6	 ��
���#��	��	���*���	��	��	��	��������	�������	

���	����
���
��?��+���
1. Micro-trottoir
'
L’immigration des jeunes, et souvent même 

au péril de leur vie, est une question d’actualité qui préoc'
cupe nos États. Les citoyens donnent les raisons qui pous'
sent les jeunes à immigrer vers l’extérieur.

2. Savoir plus
' Un enfant ne doit pas être soumis à des 
travaux qui vont entraver son développement physique et 
mental. Le constat est par contre décevant. Sur les sites 
d’orpaillage, certains enfants sont exploités pour certains 
travaux qui les exposent. Nous avons rencontré les experts 
��	��
���#��	��	���*���	��	��	��	��������	�������	-��	�����
'
tent les risques pour les enfants et les peines encourues par 
ceux qui exploitent le travail des enfants.

3. L’actualité du développement '
 
v lutte contre le sida : un centre d’accueil à HOUNDE 
v 11#�� rencontre Gouvernement/Secteur Privé 
v mieux prendre en charge les personnes vulnérables

4. Gros plan '
Nous présentons �(&������	���
	���	
�(�����

des jeunes burkinabés qui travaille de façon soutenue au'
��#�	���	���������
�	*��
���+���	
������
�	���	�

�
��	��	
��	���	��	-��	
&�
�	����
	������
	������	��������	��	�
�
�����

5. L’invité ' Notre invité est Mme Stella Sylviane Somé, 
j����	����
��
��
��		�
���	��
��
	������
���
�����	�
�	
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�����
������9
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�����	8��
������
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	������[ Elle 

���	�����
��	���	���������
�	������	���	��	��
���#��	��	
travail et de la sécurité sociale pour combattre le travail des 
enfants sur les sites d’orpaillage.

Programme de sensibilisation au 
������������	

Conformément à notre volonté de créer un climat propice à 
l’amélioration des conditions de vie dans les pays où nous 
�$����
�	
��	����*�����	
���	�*�
�	��*�������	�
�
��	��	���	
en œuvre un programme de radio intitulé « Ensemble pour une 
�������	���������	��	

Entre février 2011 et février 2012, 52 émissions ont été produites 
��	��

�����	�
	-�����	��
)����	(	���*���	���	W;	��)��
�	��	�����
�	
Faso, sur les ondes de 20 stations de radio choisies en fonction de 
leur audience. Cette campagne radio vise à informer et sensibiliser 
���	�����
�+��	���	���	�8#���	������
�	(	�&�����������
	���	��
��'
tions de vie, contribuant ainsi au développement durable du pays.

��	�������	���	�8#���	�+�����	��
�	���	�������
�	���#��
�	�
�	
position que défend SEMAFO et sont conformes à ses valeurs 
�
	����#���	
������
��	��	������	8����
��	��	�������	��	
l’environnement et de développement économique ou bien de 
sensibilisation en termes de citoyenneté. Les émissions ont été 
���������	�
	�����+������
	�*��	���	�����
�����	������-����	
tels que le gouvernement, des associations, des ONG et autres 
�������	��	��*��������
�	����
�	��	�����
�	�����	58�-��	�8#��	
fait l’objet d’une émission diffusée durant une semaine et nous 
recevons un bilan hebdomadaire de l’émission. En plus des 
�����
�����	��	���	�
��������	������	�
�	*�
)���
�	��	�����

��	'	
%���
��������	�����������	��	���
�����

���	��	��	�����	'	��
���+��
�	
��	����#�	��	
����	���)������
Répartition des émissions selon cinq thèmes

Réalisations en 2011

6	 _[	�������
�	�&�
�	�����	��	;\	��
�����	���������	��	
distribuées en français et traduites en langues nationales, 
(	���*���	���	W;	��)��
�	��	�����
�	�����	���	[\	������

6	 �8#���	�+�����	��������
�	�
�	���������	��

�����
��	
des activités génératrices de revenus 

6	 ��
��)��	�$�������
�	������
��	��
��	����#�	���	
auditeurs et des personnalités issues du monde de la 
presse, de la politique et de la société civile

!?/��	���
��
<=><

6	 Renouveler et renforcer le programme en multipliant 
�&���#�	��$	�������
�	
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également à des projets générateurs de revenus permettant de développer l’autonomie 
des populations et l’amélioration de la qualité de vie de ces communautés. 
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mines.

Réalisations en 2011

6	 Développement du secteur du karité biologique avec l’exportation de six tonnes 
de karité du centre de production et de transformation des produits du karité au 
+�
����	��	�	\\\	�����

��	��	�����
�	����

6	 Projet de production de paprika : tenue d’ateliers de formation et de sensibilisation 
��	�����	��	TT;	�����������	��	>�)��	��	;\\	��	�����
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à un enseignement primaire de qualité. C’est pourquoi l’amélioration des infrastructures 
scolaires fait partie des priorités de la Fondation SEMAFO, incluant le mobilier, les 
fournitures et les cantines. 

Réalisations en 2011

6	 5�
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�	��	����	�
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��	���������	����	��	+�
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��	��������	[\W\'[\WW

6	 Distribution de 10 000 trousses scolaires au Burkina Faso et au Niger

6	 Construction et inauguration de huit nouvelles écoles de niveau primaire au Niger

6	 ���
�)���
�	��	�����	+�+����8#-���	��	�����
�	����	��	��	>�)��	

����	��
�uérin
Directrice générale, Fondation 
SEMAFO
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Lors des rencontres avec le Comité 
Villageois de Développement (CVD) 
de Yona, un regroupement de 
10 hommes m’a fait part de leur 
���8���	��	���*���	+�
������	��	
projets soutenus par la Fondation. 
Ces hommes constataient que la 
majorité des projets générateurs de 
revenus était destinée aux femmes, 
�

����*���
�	����	*��
���+����	��	
����	��	��
�	��))���	�&���
�����	���	
besoins qui pourraient être comblés. 

C’est ainsi que nous avons accepté 
de soutenir un projet de jardin 
maraîcher au moyen de l’achat de 
matériel nécessaire, de semences et 
d’engrais, la construction de clôtures 
et de puits ainsi que la formation des 
+�
����������	

Trois villages viennent 
s’approvisionner en tomates, 
aubergines, oignons, laitues, 
concombres, melons, oseille. 
Cet exemple illustre comment 
la Fondation SEMAFO élabore, 
conjointement avec les populations, 
des projets conçus dans une 
perspective d’autonomie et de 
développement durable et axés sur 
la protection de l’environnement et 
de la santé des consommateurs par 
�&�)��'�����)���
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2 hectares de terrain, 11 familles 
+�
����������	����
����	��	
production : 100 tonnes de légumes 
et sept tonnes de riz

Un enfant de l’école de Wona, 
Burkina Faso recevant un repas de la 
cantine scolaire

Santé

~�&��	�&�)����	�&���#�	��$	���
��	��	��

������
�	�&�

������������	��
��������	��	������
	
pour des interventions chirurgicales ou de dépistage de certaines maladies, la santé est 
également au cœur des préoccupations de la fondation.  

Réalisations en 2011

6	 ������+����
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�	
Faso et un hôpital au Niger 

6	 Construction d’une maternité au Niger
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par la création de petites entreprises.

Réalisations en 2011

6	 Installation de quatre forages dans des villages au Burkina Faso

6	 Mise en place de quatre plateformes multifonctionnelles apportant l’énergie à 
plusieurs villages

6	 ��+��	���	���*��$	����	�&�������������
	�&�
	*����)�	��	>�)��

!?/��	���
<=><

6	 Continuer les projets en cours : production du karité et du sésame, cantines sco'
laires, distribution de trousses scolaires et prévention du cancer du col de l’utérus

6	 5�
�������	��	���
�)��	��	-�����	+�+����8#-���

6	 Construire deux écoles de niveau collégial et trois de niveau primaire 

6	 Offrir l'éclairage à six centres de santé

6	 ]���������	�
	*����)�

6	 Construire deux maisons de couture

6	 Mettre en place des comités de gestion d’école (COGES), une nouvelle instance 
dédiée à la gestion des écoles primaires au Burkina Faso

6	 ������	��	�����'������	��	(	�&����)
�		���	8�+���
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NOTRE SAVOIR-FAIRE ENVERS LES PRATIQUES DE TRAVAIL
ET LES DROITS HUMAINS
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de notre entreprise. Nous honorons nos valeurs par des politiques et des programmes suscitant l’engagement de nos employés envers le 
développement durable. Nous axons nos efforts sur la mobilisation de notre personnel et le développement des compétences de nos employés 
nationaux.

%�	��
����
������
���������
Répartition de la main d'oeuvre
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	��	
��	��������
�	����	��	>�)��	��	W	�	��	�����
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social correspond à un contexte marqué de départs à la retraite de nos expatriés.
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Employés
Mana, Burkina Faso
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sabilités envers les communautés et leur environnement. Le respect, notre valeur phare, nous guide dans chacun de nos pas. Nous protégeons 
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nautés présentes. Nos employés expatriés sont tenus de respecter les lois, les droits des individus ainsi que leur culture et leurs valeurs. En 
signant leur convention d’emploi, ils s’engagent à se comporter et à agir de façon responsable.
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travail. 
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Nous respectons la liberté d’association et reconnaissons le droit de négociation collective. À cet égard, au début de l’année 2011, nous avons 
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étape, nous réitérons notre volonté de favoriser un dialogue social sain et un partenariat favorable au bon fonctionnement de nos activités. 
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employés nationaux.
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Conformément à notre engagement à favoriser le développement des communautés établies à proximité de nos mines, nous axons nos 
initiatives de recrutement sur l’embauche de travailleurs nationaux chez qui, par la suite, nous encourageons l’apprentissage par la formation. 
Ils peuvent par la suite accéder éventuellement à des postes à plus haut niveau de responsabilité. 
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primordiale du cheminement des communautés dans une dynamique de développement 
durable.

���	
����	����	��	��
�	��	�����
�	�����	T�\	�����/��	�
�	+�
�����	�&�
�	
�������
�	����	
�
	�����	��	_	[W\	8������	���	
����	����	��	������	����	��	>�)���	;�?	�����

��	�
�
+�
�����	�&�
�	
�������
�	����	�
	�����	��	_	?T�	8������	

 

H����	���
���
��
�����
��
�����	�
Z
��
���	��
��
?������9
������
_���9
%����

Formation par 
������������� 
Samira Hill, Niger

Notre usine de Samira dispose d’un 
programme de formation continue 
par compagnonnage incluant un 
formateur Nigérien permanent, des 
chefs de postes, métallurgistes et 
opérateurs déjà formés. Le formateur 
est un ancien opérateur de notre 
usine qui se rend sur chaque poste 
��	���*����	�*����	��	��
����	���	
compétences de chaque employé. Il 
participe activement à la rédaction 
de procédures simples et pratiques 
destinées aux opérateurs devant 
être formés. Quarante employés de 
notre usine ont ainsi été formés sur 
��

���
���	����������	��	+�
�����
�	
d’un suivi constant.

>���	������	��#�		�����
����	���	
résultats. Cette transmission du 
savoir et du métier d’opérateur 
s’aligne directement avec nos valeurs 
corporatives et notamment le travail 
en équipe. 
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Nationalisation des postes
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expatriés. Le transfert des connaissances et la participation active au programme de 
nationalisation des postes font partie intégrante de certains programmes de performance 
de nos gestionnaires expatriés.

Mobilisation de nos employés

La mobilisation de nos employés constitue la pierre angulaire de notre stratégie visant à 
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de SEMAFO un employeur de choix sur le marché en général et au sein de l’industrie 
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cupations des employés. Des actions appropriées ont été prises suite aux résultats du 
sondage en collaboration avec des groupes de discussions. Entre autres, nous maintenons 
nos rencontres entre la direction et les employés pour traiter des orientations stratégiques 
de SEMAFO. De plus, nous poursuivons nos efforts de développement de nos employés en 
�����
�	�
�	����
���
	���������#��	(	�����	+����
�	�
��*�������

Nous avons répété le sondage en 2011 et nous continuons d’approfondir notre 
compréhension des besoins et des attentes de nos employés. Avec un taux de mobilisation 
de 71 % de nos employés non syndiqués, soit 12 % plus élevé que la moyenne du groupe 
��	��
���
��	!}	Q���������	
���������	�"�	������	��	�����	���%����	�����	���	�����/����	
de choix. Nous avons constaté des améliorations importantes, notamment dans les 
questions du sondage relatives à la divulgation de nos pratiques environnementales.
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fondements de notre démarche et de nos engagements. Parmi les nombreuses actions 
mises de l’avant, notre stratégie comporte un volet de sensibilisation ayant comme objectif 
principal l’appropriation de la démarche par tous les employés. En effet, la compréhension 
du concept de développement durable et des enjeux qui en découlent est une condition 
�����������	(	��
	����������
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Afrique de l’Ouest

En 2011, nous avons effectué 
�
	�$������	��	������������
	���	
postes actuels de mécaniciens 
et d’électriciens, à l’intérieur 
desquels différents échelons ont 
���	���
�����	�
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utilisées, les habiletés et 
compétences requises et le 
�8���
���
�	
���������	��
	��	
progresser vers l’échelon supérieur.  
Dans un premier temps, nous avons 
évalué et classé les mécaniciens 
selon leur potentiel actuel. Dans un 
���$�#��	������	
���	�*�
�	��
��	
des tests théoriques et pratiques 
grâce auxquels ils pourront, par la 
������	��	-�������	����	�������	(	�
	
échelon supérieur. 

Cet exercice a permis de mettre sur 
������	���	�8���
���
��	��	�����#��	
possibles et de préciser les besoins 
de développement pour accéder 
aux échelons supérieurs. Nous 
prévoyons des activités de formation 
����	�8���
	���	��8���
�	��
	��	
permettre aux employés de parfaire 
leurs compétences et de progresser 
��
�	����	�����#���	
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Pour renforcer le sentiment d’appartenance de nos employés envers SEMAFO, nous 
valorisons le travail bien fait et ce, tant sur une base continue que ponctuelle, et de 
��
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�
�	�����	��	
����	�$�����
��	��	[\W\�	
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	[\WW	��	
seconde édition de notre Programme de reconnaissance à l’intention de tous les employés. 
Cette initiative vise à favoriser une saine culture de reconnaissance au sein de l’entreprise, 
conformément à notre volonté de promouvoir un milieu de travail positif, propice à la 
recherche de l’excellence et à la croissance personnelle de nos employés. Dans le cadre 
de cette nouvelle édition, 45 dossiers de candidatures, individuelles et d’équipes, ont été 
���������	58���
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créatrice de valeur pour SEMAFO et ses parties prenantes.

���?���
��
����	�
��
��������������9
������
_���9
%����

��������������
��

+��	�����

Samira Hill, Niger

Au Niger, plusieurs dizaines de 
superviseurs et membres de la 
direction, ont suivi une formation sur 
notre programme de reconnaissance 
« R+ ». Chacun est encouragé à 
prendre le temps d’observer ses 
employés et à mettre en pratique 
au quotidien cette approche de 
reconnaissance qui crée une nouvelle 
dynamique dans les relations avec 
les employés. Chaque geste accompli 
avec le désir de bien faire et selon les 
attentes de l’entreprise, aussi simple 
����'���	���	�����)
�	���	��	�����*������	
En une semaine, le nombre de 
mentions de reconnaissances 
« R+ » peut être assez important pour 
provoquer un effet d’entraînement 
������
�	>���	���
����
�	������	���	
actions ou réalisations dignes de 
mention, les photographions et les 
�
��8�
�	���	����	���	+�+��������	
En complément, nos employés 
reçoivent un message avec la photo 
accompagnée d’une note explicative 
relatant les faits dans le contexte de 
l’évolution du projet. Nous atteignons 
ainsi deux objectifs : reconnaître 
les contributions individuelles tout 
en améliorant continuellement 
les façons de faire de l’entreprise. 
������	[\\��	
���	�*�
�	
���	��#�	
d’une cinquantaine de mentions 
���������#���	��	����

�����
��	
« R+ », dont la moitié en 2011. 
La majorité de ces mentions se 
rapporte à des améliorations dans 
les domaines de la santé et sécurité, 
de la réorganisation du travail et de 
l’environnement.
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Réalisations 2011

6	 Mise à jour de notre politique de responsabilité sociale énonçant de nouveaux principes directeurs au chapitre des droits humains

6	 Aucun incident de discrimination rapporté

6	 J��
��������
	���	+����
�	��	
�������
	��
�	�8���
	���	���������
��	

6	 Lancement de la seconde édition du Programme de reconnaissance

6	 ����
��	������������
	��	������	(	�
	��
��)�	����#�	��	
��	�����/���	��

�
�	����	��������	�
	���$	��	��+��������
	��	�W	�		

6	 ��
��+��������
	��	��*��������
�	����+��	��	�\	�	���	�����/��	��	��#)�	������	��	W\\	�	��	��	8����	��������


6	 Signature d’un protocole d’entente de deux ans à Mana

6	 Signature d’un protocole d’entente de deux ans à Samira Hill

!?/��	���
<=><

6	 �&�������	-��	
��	
���
�������	��	����'������
��	�&�
)�)�
�	(	���������	
����	Code de Conduite 

6	 Poursuivre la sensibilisation au développement durable sur les sites

6	 �
���8��	
����	���)�����	��	
�������
	�����	(	�&���
��������
	���	+����
�	�

������	�
	[\WW

6	 J��
�����	���	���#*��	����
�������	���	
��	�����	��	��������	�
	���
	��	��*��������
�

6	 Signer un protocole d’entente à Kiniero
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NOTRE SAVOIR-FAIRE EN SANTÉ ET SÉCURITÉ
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���������	�&�����������
	��
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���	
����	�/��#��	��
���+��	(	�������	���	���-���	�&������
���	(	��	��

�����	��$	��)�������
�	��	
��	��/�	8¢���	
tout en optimisant nos performances générales.

Comités

Un Comité mixte sur la santé et la sécurité est présent sur chacun des sites et s’est rencontré trois fois en 2011, apportant des suggestions et 
offrant son support dans notre travail quotidien. Le comité effectue un suivi des activités majeures et de tout événement relatif à la santé et 
sécurité de nos travailleurs. 

D’autre part, le Comité de l’environnement, de la santé et de la sécurité et du développement durable de SEMAFO inc. assiste le conseil 
d’administration en ce qui a trait, entre autres, aux enjeux de santé et sécurité. Les membres du comité ont effectué deux visites sur nos sites 
�
	[\WW	��
	��	�&�������	��	��	+�

�	����	�
	��*��	��	
����	������-��	�
	����#��	��	��
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Employés 
Mana, Burkina Faso
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��+���	���	��������	�&����*���	��	
��	��
��	��
��+�����
�	���	���*��������	(	���*���	���	�8#���	
������-���	������	(	��	��
��	��	��	���������	

SÉCURITÉ

��������
�(��	����	��� pour les nouveaux employés

6	 Mana, Burkina Faso	�	[?T

6	 Samira Hill, Niger : 80

������	���
��
�����?�����	��� animées par des superviseurs formés à la santé et sécurité

6	 Mana, Burkina Faso : 1 524

6	 Samira Hill, Niger : 900

H����	����
��
���	�
�	
������	�
' prévention des incendies, nouveaux pictogrammes des produits chimiques, sensibilisation à la 
conduite sécuritaire, etc.

6	 Mana, Burkina Faso	�	?_�

6	 Samira Hill, Niger : 581

SANTÉ

Sensibilisation en Santé

6	 Mana, Burkina Faso	�	��
��+��������
	���	��	`J���J��	��
�	��	*����)�	��	£�
�	�*��	[	_\\	*����)����	��	z_?	���*��������	�����
�
��	��	
��
���������	�	��
��+��������
	���	��	����������	���	��������	�������������	��	�&8/)�#
�	�����
�����

6	 Samira Hill, Niger : Continuité de notre programme de sensibilisation au VIH/SIDA / 1 000 villageois rencontrés pour la prévention du 
choléra / Sensibilisation sur le paludisme et autres maladies; 5 000 villageois consultés 

H����	���
���
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�����
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������
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6	 Mana, Burkina Faso	�	���$	������
�	��	���	�����	�
�������

6	 Samira Hill, Niger	�	��	������
	��	�&�
������
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Nombre d'accidents avec arrêts
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Cette activité capitale de prévention s’est poursuivie à un rythme soutenu en 2011. Nous 
avons évolué vers l’amélioration des postes de travail par des aménagements appropriés 
���	����$�	���	���8����	��	��	�&�
*���

���
�	��
	��	
��������	��	���*���	��	����
���	���	
risques.

Nous avons eu une excellente collaboration des équipes de maintenance et plusieurs 
améliorations ont été initiées par les services concernés. Ceci démontre que notre 
culture en santé et sécurité est de mieux en mieux intégrée au sein de nos opérations 
quotidiennes et fait partie intégrante du processus d’amélioration continue. Cette tendance 
amorcée en 2009 se poursuit. 

>���	�������
�	���	������
��	���)��	
��	�

����	(	��������	��	��
�#��	�
��
��*�	
l’importance de la sécurité.  

* Au Niger, un accident de véhicule et une fracture de cheville ont engendré une perte 
de 254 jours; aucun de ces deux accidents n’était cependant le résultat d’un risque 
incontrôlé.

&����
�������	
����
���Y	

��
	������
Mana, Burkina Faso

L’équipe dynamique de notre 
département en santé et sécurité 
dessert une population de plus de 
1 000 travailleurs. Chaque jour, nous 
nous appliquons à mettre en œuvre 

����	������-��	�
	����#��	��	��
��	
et sécurité, témoignage de notre 
engagement à promouvoir un milieu 
de travail sain et sécuritaire. De la 
����	��
�#���	
���	�$�)��
�	��	
��	
fournisseurs et de nos entrepreneurs 
le respect de nos standards de santé 
et sécurité en nous assurant qu’ils 
travaillent à l’intérieur de nos normes 
de sécurité. 

Nous nous efforçons au quotidien 
de renforcer notre culture en santé 
et sécurité et de la partager avec 
chacun des travailleurs de notre 
mine, mais aussi avec la population 
à proximité de notre mine et avec 
nos visiteurs. En 2011, nous avons 
réalisé un exploit dans l’industrie 
��
�#��	�	����
	������
�	�*��	�����	
de travail. Ce qui porte notre record à 
��	�8������	��	TWz	%����	(	T?[	%����	
entre septembre 2010 et décembre 
2011. Cette réalisation digne de 
mention est le fruit d’un effort 
collectif au cœur de notre culture 
d’entreprise.

Nombre d'accidents sans arrêts

Nombre de journées de travail perdu

Aucun

Aucune

*
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Réalisations en 2011

6	 Une année de travail sans accident avec arrêt à Mana

6	 Développement de notre programme de formation en santé et sécurité de 12 modules audiovisuels avec test écrit à Mana

6	 Rédaction d’un manuel pour situation d’urgence à Mana

6	 ��������
	����	���
��	���	�¢���	��	�����
��+������	�
	��
��	��	��������	���	�����*������	��	���	�����/��	��
�	����	���	��������	��	
travail à Mana

6	 Formation en secourisme en milieux de travail dans tous les secteurs de travail de la mine, selon les standards de la Commission de la 
Santé et de la Sécurité du Travail dans les mines au Québec

6	 ?\	��
��
����	��	��
��+��������
	�
�����	���	���	�����*������	
�����	(	��	��
��	��	��������	�	z\\	�����

��	��
��+�������	(	������	����

!?/��	���
<=><

6	 Développer notre culture en santé et sécurité sous forme d’audit dans tous les secteurs de travail 

6	 5�
��
���	��	��
��+��������
�	��	
�������
	��
��
��	��	��	��

������
�	��	��	�����
��+�����	��	�8���
	��
	��	����
���	
��	������
��

6	 Élaborer des procédures de santé et sécurité pour les employés de la mine souterraine

6	 ������	�
	�����	�&�
�	�-����	��	�������	��������	����	����	���	��������	��	��	��
�	��	�
�	�-����	��	���*���)�'��
���	����	
����	
mine souterraine

6	 Mettre en place d’un programme d’inspection conjointe
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L’amélioration continue de nos connaissances, de notre compréhension des enjeux 
et de nos actions nous permet d’honorer notre engagement à promouvoir le respect 
de l’environnement et à minimiser notre empreinte environnementale. Qu’il s’agisse 
de végétalisation, de gestion des déchets ou de l’utilisation de l’eau, nous avons à 
����*��	���	����	��%����	����	��
��	(	+��
	
��	����*����	��
�#����	9���	��	
�����	

����	�/��#��	��	)�����
	�
*���

���
����	��	�����	��	����	��	
����	������8�	
���*�
��*�	
���	��������
�	�&���
������	��	��
��¢���	��	�&����
���	
��	��������	����	��	
mettre en place la structure organisationnelle, les responsabilités, les procédés et les 
����������	
����������	(	�&�����
��	���	�+%����
�	��	������	�
	����#��	��	���������
	
��	�&�
*���

���
��	��	��
��¢��	��	
����	�/��#���	
������
�	���	���	������	�
���
��	
��	�$���
���	
���	������	��	�������	
����	
�*���	�&�
�������	��	��	��

�������	
Effectué par une tierce partie, l’audit externe porte sur tous les aspects susceptibles 
d’engendrer des impacts sur les milieux physique, biologique et humain. 

>����	������-��	��	)�����
�	��	
�������
�	��	��
��+��������
	��	�&�

�������
	�
	����#��	
�&�
*���

���
�	���	�)�����
�	*�������	���	������	-��	��
�	��������	����	���	���$	
ans, ont eu lieu en 2011 sur l’ensemble de nos mines. Toutes les données relatives à 
chacune de nos mines sont compilées dans un rapport mensuel. Nous mettons tout 
�
	��*��	��
	��	�����)��	�&�
*���

���
�	��
���	���	���-���	��������	(	�&�$������	��	
nos activités et encourageons toute action contribuant à la gestion responsable des 
ressources naturelles.

Proximité de Mana 
Burkina Faso
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Réalisation d'une station 
pour le traitement des 
���)
�����
�����	�+���
Mana, Burkina Faso

L’aménagement d’une station 
de traitement des eaux usées 
domestiques à Mana revêt une 
double importance pour notre 
service Environnement. Ce projet 
vise à prévenir la pollution des 
eaux souterraines et des sols en 
��������
�	��	�/��#��	��	
�����	
septiques existant, qui devient 
�
��
���
�	�*��	�&�)��
�������
�	��	
camps d'hébergement. 

Cette station permet également de 
���/����	�&���	�������	��
	-�&����	
puisse être réutilisée à d’autres 
�
�	�����	�&������)�	���	*����	��	
l’irrigation des plants.

��������	�

Nous nous faisons un devoir de respecter la réglementation en vigueur dans nos pays 
d’accueil et aspirons à respecter les normes québécoises, généralement plus élevées 
que les normes de nos pays hôtes. En 2011, nous avons reçu une visite d’inspection du 
��
���#��	��	�&�
*���

���
�	��	�����
�	����	��	�
�	*�����	�&�
�������
	��	��
���#��	��	
l’Environnement du Niger dans le cadre d’un audit environnemental. Aucune infraction 
n’a été signalée en 2011 sur aucun des deux sites. D’autre part, nous avons reçu la visite 
du premier ministre du Burkina Faso, qui a cité notre propriété Mana comme référence 
�
*���

���
����	����	�&�
�������	��
�#���

Eau

L’eau est une ressource indispensable à notre industrie. Nous nous sommes cependant 
engagés à une utilisation parcimonieuse et nous sensibilisons nos employés à éviter 
tout gaspillage. Nous nous efforçons de limiter notre consommation d’eau naturelle en 
exerçant un suivi systématique et nous travaillons constamment à l’amélioration de notre 
performance au chapitre du recyclage et de la réutilisation de l’eau dans nos usines de 
traitement. 

% d'eau recylée et réutilisée                                   m3 d'eau prélevée par source
(provenant des parcs à résidus et utilisée dans les usines)

>���	��������
�	��
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�������
�	
��	��������	��	��������
�	��
	��	���
��
��	�
	����'
centage de consommation en usine le plus bas possible et un pourcentage de recyclage de 
l’eau usée le plus élevé possible. Ainsi, bien que l’augmentation constante du tonnage de 
minerai traité à Mana ait nécessairement engendré une croissance de notre consomma'
tion d’eau, l’eau utilisée par tonne de minerai n’a aucunement augmenté.

k����	�
��
�(���

Dans le cadre de la mise en œuvre de notre politique environnementale et conformément 
à la réglementation en vigueur en ce qui a trait à la qualité de l’eau, nous effectuons 
��)���#����
�	���	�����)
��	�&�
��/��	��	�&���	�
����
�	���	���$	������	�&���	��	
consommation et les eaux de surface. 

��	+�
����	��	
��	�����/���	
���	�*�
�	�
�������	���	���
���	�&�

�������
	���	��	
gestion de l’eau, auxquelles 87 personnes ont assisté en 2011. L’objectif de ces séances 
���	���������	>���	
����
�	��	���
�	���	��	�������	��	
��	�
)�)���
��	�
	����#��	
d’environnement, en référence à notre politique environnementale. Nous informons les 
���������
��	��	�&�������
��	��	��	��

�����	(	��	�#)����
�����
	�
	*�)����	��
�	��	��/�	
hôte, en vertu du code de l’environnement. Nous sensibilisation nos employés à notre 
������8�	��	)�����
	�
��)���	���	����������	�&����	�
�
�	
���	
���
����
�	���	������	
essentiels à la préservation de la santé des travailleurs et des populations locales qui 
s’alimentent à partir des points d’eau situés à proximité de nos mines.
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Les résidus de traitement du minerai sont rejetés de façon sécuri'
�����	��	��
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résidus

���	���-���	�&�
��������
	�&���	��
����
��	��
�	*������	��	������	
les mesures sont prises pour limiter les risques de pollution. 
Nous nous assurons de l’absence de polluants en contrôlant la 
qualité des eaux souterraines autour de nos parcs à résidus à 
l’aide de puits d’observation. Le mode de gestion des dépôts des 
résidus est suivi et optimisé, notamment par la création de plages 
protectrices en bordure des digues qui permettent de retenir 
�&���	���
	���	��)���	��
	��	��
������	��	�����+�����	��	
������	
Nous effectuons également des analyses de nos résidus miniers 
déposés dans les parcs. Ces informations seront capitales lors de 
la réhabilitation du parc.

���	���
��
�������

Nous sommes sensibles aux préoccupations soulevées par le 
risque associé au transport, au stockage et à la manutention 
du cyanure, utilisé par notre industrie. C’est pourquoi nous 
nous sommes donné comme objectif de devenir signataire de 
l’International Cyanide Management Code for the Gold Mining 
Industry	(	��
��	�	�����	�
�	
���	�*�
�	��+���	���	���
���	
�&�
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être signataires en 2012 et avons comme objectif l’obtention 
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des procédures rigoureuses de fabrication, d’emballage et de 
���
������	��	-��	��
�	��$'�����	��)
�������	��	�&International 
Cyanide Management Code for the Gold Mining Industry.
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Nous récupérons les huiles usées générées par nos activités 
)����	(	�
	�/��#��	��	��������	���+��	���	
��	��
���	���	8�����	
sont acheminées aux centres de traitement par notre fournisseur 
�&8/������+����	��$	�
�	��	���/���)��	��	��	����	��
�#���	
les batteries et piles usées sont récupérées par des recycleurs 
autorisés. Les déchets spéciaux, comme ceux provenant de 
�&�
��������	��
�	���������	��	�
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����	��
�	�
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�������	
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production d’or sont les boulets d’acier, la chaux, l’acide chlorhy'
���-���	��	����$/��	�&8/���)#
�	��	��	�8��+�
�

Kilogrammes de réactifs et boulets par tonne de minerai traité à Mana

Kilogrammes de réactifs et boulets par tonne de minerai traité à Samira
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Mana, Burkina Faso

À Mana, nous avons éliminé tous les 
pointes de consommation électriques 
sur les broyeurs à boulets traitant le 
minerai, en implantant un logiciel de 
contrôle prédictif et d’optimisation 
de la consommation d’énergie. Nous 
avons également amélioré le contrôle 
���	�/��#���	��	������������
	��
	
d’en optimiser la puissance.

Nos remplaçons chaque éclairage 
�
	�
	��	*��	�*��	��	���8
���)��	����	
Cette technologie dans le domaine de 
�&�������)�	
��������	�
�	��#�	
��+��	
consommation d’énergie et sa durée 
de vie est supérieure à celle d’une 
lampe à incandescence. Évidemment, 
nous sensibilisons constamment 

����	�����

��	��	
��	����'������
��	
(	�������	�����	����������
��	����	
faire une utilisation plus rationnelle 
de l’énergie.

��������	���
�(�������9
���
Z
����	
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�����
�	
��	���

émissions

Les besoins énergétiques de notre industrie sont considérables. Notre consommation 
d’énergie et, de ce fait, nos émissions de gaz à effet de serre ont augmenté depuis les deux 
���
�#���	�

���	����	(	�&��)��
�����
	��	
����	*�����	�&����*�����	>��	�������	��������	
�&�������
�	��	)�^	(	�

��	��	�����	�
����
�	�&����������
	��	���+���
�	����	
����	�����	��	
�����
�	��	
����	���8�
����	��
�#���	��
��	-��	��	)�
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GES en CO2 (kg) par tonne de minerai traité

En 2011, nous avons conclu une entente avec la Société Nationale d’Électricité du Burkina, 
��
�+���	����	��	��
��������
	�&�
�	��)
�	��	���
�����	(	8����	��
���
	��	�;	�����#����	
dans le but d’alimenter en électricité notre mine Mana au Burkina Faso. La ligne de 
���
�����	��	[?	��)������	����	������	���������
�	��	������	
����
��	�&�����������	��	
nous permettra de diminuer notre consommation de carburant à Mana et de ce fait, nos 
émissions de gaz à effet de serre. 

Nous faisons la promotion de l’énergie renouvelable. En témoigne la création de SEMAFO 
]
��)��	-���	�*��	��	��
��������
	�&�
�	�����#��	��
�����	��	[\	��)�������	������	��	
Burkina Faso à se doter d’un portefeuille énergétique plus vert.

En ce qui concerne les autres émissions, nous avons amorcé en 2011 une étude visant la 
mise en œuvre d’un programme de suivi de la qualité de l’air.

$�
����	�
������	�+��

Dans notre industrie, l’énergie est surtout utilisée pour le traitement du minerai. En 
tant qu’entreprise énergivore, nous travaillons à plusieurs projets visant à améliorer 

����	�
�������	�
��)���-���	�	������	-�&��)��
��	
����	��������	��	���������
�	
���	
améliorons le contrôle de nos équipements et promouvons les initiatives permettant la 
modernisation de nos processus.

!����

En 2011, nous avons reçu, sur notre propriété Mana, le responsable burkinabé de 
l’application du Protocole de Montréal qui réglemente, à l’échelle internationale, 
l’élimination progressive des substances appauvrissant la couche d’ozone. Nous ferons 
l’inventaire de nos sources de gaz affectant la couche d’ozone en 2012.
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Il est primordial pour nous de minimiser les impacts attribuables à la fermeture d’une 
��
��	>���	���*�/�
�	�

�������
�	���	����������	�
�
��#���	-��	���������
�	��	��������	
les activités de réhabilitation prévues tout en atteignant les objectifs de notre politique 
environnementale. Nous adaptons nos activités en fonction des plans de réhabilitation de 

��	������	-��	��
�	��*����	�������-����
�	��
	��	��
�������	
��	�������	��	���������
	��	
de compensation. Ces plans comportent des objectifs environnementaux clairs et prévoient 
�
�	�����	�&�$�)�
���	��	�&����*����	�����	��	����
�#����
��	(	��	�����������
	��	��	����'

���������	��
�	��	+��	������	��	���+������	��	��
�)������
	��	����	����	�
	���������	�
	
���)�	�
��	�������+��	�*��	��	*������
	��	��	��)��
�	

�	�����	�
�	���	�����
�	��
�	���)�����*���
�	�����	�
	�����	����	��	��
)	��	�&����*���	��	��	
mine.

���	�
��
����?���	�	���
��	����
Z
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��	�
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��������

6	 ��
��	�����
�	����	�	T	W\\	\\\	�

6	 ������	�����	>�)��	�	;	_\\	\\\	�

6	 ��
�����	7��
��	�	[	\\\	\\\	�

Les résidus issus du minerai traité sont entreposés dans nos parcs à résidus de façon 
sécuritaire et contrôlée. Nos haldes stériles, soit les amoncellements formés par les 
���8���	��	��������	�����	��	�&�$�������
	��	��
�����	��
�	�������	����
	���	
�����	���������	
Une halde bien construite va stabiliser les pentes, retenir l’eau, favoriser la croissance 
naturelle de la végétation et limiter l’érosion. Comme le matériel stérile est fertile, les 
herbes et arbustes poussent rapidement, diminuant ainsi les travaux futurs de restauration 
du site.

Samira Hill

�&�
���������
	�&�
�	
��*����	��¢����	��	��	+����#���	�&���#�	������	��	����	(	�������	���	
�����
���	�&���#�	��$	)��
��	�
����$	���	��
��	��
��¢��	��	
���
	(	���*�
��	���	���-���	
d’empoisonnement de ces derniers et la dégradation de la végétation. Une zone d’essai 
�	���	�����	��¢�����	���	�
�	8����	�������	��
	��	���*���	*������	�&������	��	��
��¢��	���	
animaux brouteurs sur la préservation de la végétation naturelle des haldes, et ainsi 
favoriser le développement de la végétation dans cette zone protégée. Durant la période 
�#�8��	
���	��

�
�	(	���	���*����	���	�����������
�	��	�����	�������*�	���	8��+��	
��
	-�&���	������
�	
������	�����	�
����$�	9���	�&�

��	�
	������	;W	�����������
�	�
�	���	
����*����	����	�
	�����	��	;	W\\	�; de fourrage. En 2011, par ailleurs, nous avons procédé 
(	�
�	���
�����
	��	?T\	��+���	(	���$�����	��	����	(	��������

Kiniero

Dans le cadre de la mise en oeuvre de son programme de restauration progressive, le 
���*���	�
*���

���
�	��	������	�
	7��
��	�������	��	��������	*�)����	!����
�#��	
�&����
���	
������#���	��	
�����#���"	�8�-��	�

��	�
	*��	��	��������	��	��+������
�	���	
zones à restaurer. Cette activité a débuté en 2002 et se poursuit chaque année.

Reboisement national du 
@��G���
����
Mana, Burkina Faso

Notre contribution à la lutte contre 
��	�������������
	��	��
���	���	�

���	
des changements climatiques a été 
��
��������	���	��	�
�
����
��	(	
8������	��	W[\	\\\	��	�&�
�	������	
du programme de reboisement 
national du Burkina Faso. 

En partenariat avec les communes 
rurales de Kona dans le Mouhoun et 
Bana dans les Balé, plus de 4 000 
���
��	��������	�&���#���	�������	
ont été mis en terre en août 2011 
par les populations de ces deux 
��������*����	+�
����������	5��	�

���	
de restauration et de préservation 
du couvert végétal a été marqué 
le 1er septembre 2011, par une 
cérémonie symbolique en présence 
de deux conseillers du ministre de 
l’Environnement et du développement 
durable ainsi que des autorités 
locales. 
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Mana, Burkina Faso

Les femmes des villages à proximité 
de la mine sont autorisées à entrer 
dans la zone protégée pour la cueil'
lette de fruits sauvages. Entre mars et 
avril de chaque année, elles cueillent 
notamment le néré, une légumineuse 
dont la graine sert à la fabrication du 
����+����	�
�	������
�	��#�	������	
pour assaisonner les sauces dans 
��	��)��
	�����'�
�����
��	��	�����	
son fruit contient une poudre jaune 
comestible. Le néré est un arbre 
sauvage abondant sur la propriété de 
SEMAFO.

Le karité est un autre arbre sauvage 
abondant sur la propriété de SEMAFO, 
dont la cueillette des fruits se fait 
entre juin et septembre de chaque 
année. Ses noix servent à la fabrica'
tion du beurre de karité, dont les 
vertus thérapeutiques et esthétiques 
sont universellement reconnues. 

Par ailleurs, entre octobre et décem'
bre de chaque année, les hommes 
sont autorisés tous les dimanches 
à couper de hautes herbes dans la 
zone protégée, lesquelles servent à la 
fabrication de greniers et de toitures 
����	���	8�
)����	�
�
�	���	������'
���
�	��
�	��)���#����
�	����������	
à pénétrer dans la zone pour cueillir 
des plantes médicinales ainsi que 
d’autres plantes utilisées dans les 
�����-���	�������#����

Réalisations en 2011

6	 ]��+������
	�&�
	���)�����	��	���*�	��	��	������#���	���	+�����	��	���	*�+�����
�	
sur nos sites

6	 Aucune infraction environnementale sur nos sites

6	 Développement de la formation des coordinateurs en environnement de tous nos 
sites

6	 Début des séances d’information relatives à notre politique environnementale

6	 Participation à la campagne nationale de reboisement du Burkina Faso

6	 Réalisation d’une station de lagunage aérée pour le traitement des eaux usées 
domestiques à Mana

6	 Installation de compteurs d’eau sur le réseau de distribution d’eau potable pour un 
meilleur contrôle du bilan d’eau et de la consommation à Mana

6	 Réfection de la clôture autour du parc à résidus à Samira Hill

6	 Augmentation de la durée de vie du parc à résidus à Samira Hill

6	 Nouveau poste de pompage d’eau dans le parc à résidus pour un meilleur contrôle 
de la vidange et du retour de l’eau recyclée vers l’usine de à Samira Hill

!?/��	���
<=><

6	 Réviser les plans de réhabilitation des sites

6	 Mettre en œuvre le plan d’urgence environnementale ainsi que le programme de 
���*�	���	������#����	+�����	��	*�+�����
�	���	���	�����

6	 Développer la formation en environnement du personnel du département 
environnement 

6	 ������	�
	�����	�
	���������	�&���
��������
	��	�&�
���+��	���	)�^	(	�

��	��	
serre

6	 Être signataire de l’International Cyanide Management Code for the Gold Mining 
Industry au Burkina Faso

6	 J��
�����	���	��+���
���	�����*�����
�	��	����8�	�&�^�
�	

6	 Développer de nouveaux programmes d’optimisation de la consommation 
d’énergie pour le projet souterrain à Mana
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Dans les pays où nous exerçons nos activités, nos investissements participent au développement des économies, tant au niveau local, régional 
que national. Nous contribuons par les redevances que nous versons aux gouvernements, par nos taxes et impôts, par des investissements 
������-����	���	��	*������
�	��	��������	��$	���������
�	�������	��
��	-��	���	
��	��8���	�����$�	
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ronnantes. Nous employons de nombreux travailleurs nationaux et créons également des emplois indirects en favorisant le développement des 
�
������
����	
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��$�	�
��)��	(	����	�
��#��	��
�	
����	�8��
�	��	*������	
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Niger, 47% de la totalité de nos commandes sont effectuées au sein de nos pays d’accueil.
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Mana, Burkina Faso 4 %

Samira Hill, Niger 2,5 %
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    Chiffre d’affaires ;z?	������
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    Capitaux propres ?W\�_	������
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    Dette Aucune
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qu’internationale.

Vue aérienne 
Ouagadougou, Burkina Faso
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2009 2010 2011

Coûts opérationnels

z_	\\; 98 520 118 805

��������	���
���
��������
�	
����	����
�������	�

25 748 ;[	;W� 41 105

#�������	�
��)
�����	����
��
����	��)

4 142 2 150 ?	\�[

#�������	�
��)
�����������	�

10 895 [\	W?? _\	�?�

�����	�������	�
����
��
��������	�

775 W	W�? [	\;\

VALEUR ÉCONOMIQUE DISTRIBUÉE

240 788 323 275 395 916

2011 (en milliers de $)
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l’organisation a créé et crée de la richesse pour ses parties prenantes.
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6	 Les impôts et les redevances versés aux gouvernements des pays où nous exerçons nos activités dont le montant a totalisé plus de  
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au titre des redevances gouvernementales qui donnent lieu à des obligations au moment de la livraison de l’or. Cette redevance est 
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Investissements pour la communauté (en milliers de $) 

Versements aux gouvernements (en milliers de $)
Impôts et royautés
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Burkina Faso Niger ������ ��8��
������
�	

autres

Total

#�����
�������+��
���	��?���

[z�	?�; �;	�z� 24 445 395 916

Coûts opérationnels

�T	;�z ;W	?WW 12 815 118 805

��������	���
���
��������
�	
����	����
�������	�

22 080 ?	z\[ ;	\TT 9 079 41 105

#�������	�
��)
�����	����
��
����	��)

724 _	;T� 6 072

#�������	�
��)
�����������	�

TT	?;; T	?\[ 1 489 T; 50 767

�����	�������	�
����
��
��������	�

1 050 909 71 2 030

#�����
�������+��
���
�����	��

154 807 29 774 �	\[? 'WT	T�\ 177 137

2011 (en milliers de $)

SEMAFO Énergie

Dans le cadre de notre programme continu de responsabilité d’entreprise et de notre stratégie d’investissements à long terme, nous avons créé 
SEMAFO Énergie, une initiative qui nous permet de participer aux efforts prioritaires des pays africains visant à réduire la carence énergétique. 
Le développement d’un pays passe par l’énergie, tant comme facteur d’amélioration des conditions de vie des populations, que pour diminuer 
la dépendance des pays envers les hydrocarbures et stimuler leur croissance économique.

Nonobstant la génération d’emplois directs, tout projet relié à l’énergie permet de dynamiser les régions par la création d’emplois indirects 
reliés à leur exploitation.

!?/��	���
<=><

@��G���
H���
'
6	��)
��	��	��
����	�&��8��	�&�����������	��	��	��
����	�&�
�����

�$��
	��	������

%����
'
6	 Signer le contrat d’achat d’électricité et d’interconnexion au réseau

6	 Finaliser l’entente avec le gouvernement pour le projet hydroélectrique

������
'

6	 9������*��	��	���%��	8/����������-��	��	W;\	��)������	�
	*��	��	��	��
��������
	

en 2014
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6	 Offre un potentiel immense (rayonnement solaire 2 100 kWh/m2/an) 

6	 Favorise le développement économique du Burkina Faso

6	 Appuie la stratégie du Gouvernement du Burkina Faso visant à jouer un rôle actif dans la réduction des GES en Afrique et à atteindre 
l’indépendance énergétique d’ici 2025

6	 ��*�����	��	��*��������
�	�&�
�	�
�������	
����
���	��	��		���
�
���	�&�
	��*���'
����	��	���
��

6	 Minimise les pertes de transmission grâce à la proximité de la production sur les lieux de consommation 

6	 Diminue la vulnérabilité du pays à l’égard de son approvisionnement énergétique

���������
6	 20 MW

������	���

6	 ;;	������
�	�£8	�	�

��

j����
��
���
6	 25 ans

Dates
6	 [\W;	�	��
��������


6	 [\W;	�	����	�
	���*���

Exempte d’émissions de gaz à effet de serre, l’énergie solaire contribue à la diminution des changements climatiques. Sans déchet de 
fonctionnement et de bruit, cette technologie utilise également l’eau de façon minimale. 
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et minier et des populations locales

6	 Favorisera le développement de la production industrielle et des activités génératrices de revenus

6	 ��������	��	����

���	���	����*����	�����'���
���-���

6	 Assurera la disponibilité d’une énergie propre à un prix compétitif

���������
6	 W;\	�£

������	���

6	 ;z\	7£8	�	�

��

j����
��
���
6	 50 ans

Dates
6	 2011 : étude de faisabilité

6	 2012 : développement du projet

6	 2014 : construction 

6	 [\W?	�	��������


L’énergie hydroélectrique apporte de multiples avantages. Elle constitue un moyen de lutter contre les changements climatiques puisqu’elle est 
��
��*���+��	��	����	��#�	���	��	)�^	(	�
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6	 1.1 : Déclaration du président et chef de la direction

6	 1.2 : Description des principaux impacts, risques et opportunités

6	 ?'�

6	 W\�	?	'��	�'z	¨	Q������	��	)�����
	
[\WW	��	;�'T[

<[
��!H��
j$
��!��&%��&*�!%

6	 2.1 : Nom de l'organisation

6	 2.2 : Principaux produits ou services

6	 2.3 : Structure opérationnelle de l'organisation

6	 2.4	�	����	��	��#)�	������	��	����)�
������


6	 2.5 : Nombre de pays où l'organisation est implantée et nom des pays

6	 2.6 : Nature du capital et forme juridique

6	 2.7	�	����8��	��	����)�
������
	��#��	�*��	����������
	)��)���8�-��	��	��������	

6	 2.8 : Taille de l'organisation (employés, chiffre d'affaires, opérations, quantités 
produites)

6	 2.9	�	58�
)���
��	��)
������
�	��	�����	��	��	�������

6	 2.10 : Récompenses reçues au cours de la période

6	 SEMAFO inc.

6	 ;

6	 5

6	 48

6	 ;

6	 5

6	 ;

6	 [[�	;��	;�	[_\	W\\	�
��� 

6	 2, 5

6	 4

3. PARAMÈTRES DU RAPPORT

6	 3.1 : Période considérée

6	 3.2 : Date du dernier rapport publié

6	 3.3 : Cycle considéré

6	 3.4 : Contact pour toute question sur le rapport

6	 3.5 : Processus de détermination du contenu du rapport

6	 3.6	�	9����#���	��	�������

6	 3.7	�	J
�������
	���	�*�
�������	�������	������-���	��	�8���	��	��	�����#���	��	
rapport

6	 3.8	�	9��
�����	�������	����	��	�����
������
	���	��

���	��
���
�
�	���	�������

6	 3.9	�	���8����	��	������	���	��

���	��	+����	���	�������	/	�������	���	8/���8#���	
et méthodes à l'origine des estimations nécessaires à la compilation des indicateurs

6	 3.10 : Conséquences de toute reformulation d’informations dans des rapports 
antérieurs

6	 3.11	�	58�
)���
��	��)
������
��	���	�������	(	��	�������	���*����	���	���	��������

6	 3.12	�	��+����	���
����
�	�&���������
�	���	�����
��	�&�

�������
	��-���

6	 3.13 : Politique et pratiques concernant la validation du rapport par une organisation

6	 ��
*���		(	�����+��	[\WW

6	 Mars 2011

6	 Annuel

6	 developpementdurable@semafo.com

6	 W\'WW

6	 2

6	 2 

6	 5

6	 Nous suivons la méthode préconisée 
par le GRI, sauf indication contraire

6	 Aucune reformulation d'informations 

6	 2

6	 ��������
���������'��������
���8�

6	 Rapport non validé par une 
organisation externe
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6	 4.1 : Structure de gouvernance de l’organisation

6	 4.2 : Indiquer si le président du conseil est aussi un administrateur exécutif

6	 4.3 : Nombre d’administrateurs indépendants et/ou non exécutifs

6	 4.4 : Mécanismes permettant aux actionnaires et aux salariés de faire des 
recommandations ou de transmettre des instructions au conseil d’administration

6	 4.5 : Lien entre la rémunération des membres du conseil d'administration, des cadres 
dirigeants et des cadres supérieurs et la performance de l'organisation 

6	 4.6	�	9��������	���	�
	�����	���	��	��
����	������
��������
	����	�*����	���	��
����	
d'intérêts

6	 4.7 : Processus de détermination des compétences et des connaissances que les 
membres du conseil d'administration doivent posséder

6	 4.8 : Énoncés de mission ou de valeurs, codes de conduite et principes élaborés à 
l'interne relativement à la performance économique, environnementale et sociale

6	 4.9	�	9���������	���
���	���	��	��
����	������
��������
	����	���*������	��	��
�#��	
��
�	����)�
������
	�������
�	��	)#��	��	���
����
��	���
���-���	�������	��	
environnementale, y compris les opportunités et les risques pertinents, ainsi que le 
respect de normes, de codes de conduite et de principes reconnus internationalement

6	 4.10 : Processus d'évaluation de la performance du conseil d'administration

6	 4.11 : Position et pratiques de l'organisation quant à la démarche ou au principe de 
précaution

6	 4.12 : Chartes, principes et autres initiatives externes

6	 4.13 : Adhésion à des associations (telles que des associations industrielles) ou à des 
organismes de pression nationaux ou internationaux présentant un intérêt particulier 
pour l'organisation

6	 4.14 : Liste des groupes de parties prenantes inclus par l’organisation

6	 4.15	�	����	�&���
��������
	��	��������
	���	�������	���
�
���	�*��	���-������	�����)���

6	 4.16 : Démarche de dialogue, et fréquence des échanges par parties prenantes

6	 4.17 : Principales questions soulevées dans le dialogue avec les parties prenantes

6	 14, p. 12 du RDD 2010

6	 p. 12 du RDD 2010

6	 p. 11 du RDD 2010

6	 ��	W\'WW	��	Q��	[\W\	!Q��	�	�������	
de développement durable)

6	 	��	WT'W�	��	[;'[_	��	��	����������	��	
������������
	[\WW	��	WT'W��	[;'[_

6	 ��	;�	��	��	����������	��	������������
	��	
2011

6	 Mandat du Comité des Ressources 
humaines p. 48 de la circulaire

6	 ;'T�	W\�	Code de Conduite adopté en 
mars 2012

6	 p. 9 et 12 du RDD 2010; rapport de 
)�����
	��	;�'T�ª	����������	��	���������'
���
	��	T�ª	9����	��
����	���	>����
�'
Unies (10)

6	 ��	T?		��	��	����������	��	������������


6	 W_	��	��	T;	��	��	����������	��	
sollicitation

6	 10, 15

6	 5�
���+����
	�
�
��#��	(	��	�>	7��+��	
Compact Foundation, et jusqu'à 2 % de 

��	+�
�����	(	��	��
�����
	������

6	 W['W;

6	 W\'WW	��	��	WT	��	Q��	[\W\

6	 W['W;

6	 10
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ÉCONOMIE                                                                                                           �����
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6	 EC1 : Valeur économique directe créée et distribuée

6	 EC2	�	5�
��-��
���	�
�
��#���	��	������	���-���	��	�������
����	-��	�����
��
�	���	
changements climatiques pour les activités de l'organisation

6	 EC4 : Subventions et aides publiques substantielles

6	 EC6 : Politique et pratiques d'approvisionnement local et proportion des achats réalisés 
����#�	��	
���
�������	�����$	���	���	�����	���$���������
	�������
��

6	 EC7: Procédure d’embauche locale et proportion de cadres embauchés localement 

6	 EC8	�	��*��������
�	��	������	���	�
*���������
��	�
	����#��	�&�

������������

6	 EC9	�	5�����8�
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	��	����������
	���	�������	���
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�������	��)
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6	 ;z'T\

6	 7, 40

6	 5 (présence des gouvernements dans 
��	���������"ª	���	������	�
�
��#��

6	 ;�

6	 [['[;

6	 W��	Wz'[\�	[W�	;[

6	 ;�'T\

ENVIRONNEMENT

6	 EN1	�	5�
��������
	��	����#���	�
	�����	��	�
	*�����

6	 EN3 : Consommation d’énergie directe répartie par source d’énergie

6	 EN6 : Initiatives pour offrir des produits et des services éconergétiques ou reposant sur 
des sources d'énergie renouvelable

6	 EN7 : Initiatives pour réduire la consommation indirecte d'énergie, et réductions 
obtenues

6	 EN8: Volume total d'eau prélevé, par source

6	 EN10 : Pourcentage et volume total d’eau recyclée et réutilisée

6	 EN14 : Stratégies, actions en cours et plans futurs pour la gestion des impacts sur la 
biodiversité

6	 EN16: Émissions totales, directes ou indirectes, de gaz à effet de serre (GES)

6	 EN18 : Initiatives pour réduire les émissions de gaz à effet de serre

6	 EN27 : Pourcentage des produits vendus et des emballages de produits qui sont 
recyclés

6	 EN28: Montant total des amendes importantes et nombre total des sanctions non 
����
������	������	����	
�
'�������	���	����	��	���	��)����
�����
�	�
*���
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6	 De l'extraction et procesus de 
���������
	�	��
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����	[	_z[	��ª	
58��$�	?	WW_	��ª	�����	�8����	�	TT_	��ª	
9���$/���	Tz;	��ª	58��+�
	�	W\W	��

6	 ;W�	?TT	7�	���*�
�
�	!�����������	���	
générateurs au fuel)

6	 TW�	;_

6	 TW�	;_

6	 ;;

6	 ;;

6	 ;?

6	 7��	�	WWT	�;_	��
�

6	 TW�	;_

6	 Non pertinent 

6	 Aucune sanction
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EMPLOI, RELATIONS SOCIALES                                                                      �����
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6	 LA1 : Effectif total par type d'emploi et de contrat de travail et par région

6	 LA2 : Rotation des employés

6	 LA4 : Pourcentage de salariés couverts par une convention collective

6	 LA7 : Taux d'accidents du travail, de maladies professionnelles et d'absentéisme, 

��+��	��	%���
���	��	���*���	�������	��	
��+��	�����	��	���#�	����	��	���*����	���	
région

6	 LA8 : Programmes d’éducation, de formation, de conseil, de prévention et de maîtrise 
des risques mis en place pour aider les salariés et les membres des communautés 

6	 LA10 : Nombre moyen d'heures de formation par année, par employé et par catégorie 
d'emploi

6	 22

6	 22

6	 25, 85 %

6	 ;\�	�������
�	�����/��	��	�������	
����
	���#�

6	 29 

6	 [T�	[z�	W;	8�	���	�����

�

DROITS HUMAINS

6	 HR4 : Nombre total de cas de discrimination et mesures prises pour corriger la situation 6	 Aucun incident

SOCIÉTÉ

6	 SO1	�	>������	������	��	�
�������	��	����	���)�����

6	 SO8	�	��
��
�	���	���
���	��)
������*��	��	
��+��	�����	��	��
����
�	����	
�
	
respect des lois et des réglementations

6	 SO9 : Opérations avec des impacts négatifs sur les communautés locales

6	 W?�	W�'W��	Wz'[\�	[z

6	 Aucune sanction

6	 17
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Contact : developpementdurable@semafo.com


